
	
	

 
Celebration of the Holy Mysteries 

 
RECITATION	OF	THE	HOLY	ROSARY	AND	CONFESSIONS:		½	HR	BEFORE	DIVINE	LITURGY	
	
BAPTISM	&	CHRISMATION	/	ANNOINTING	OF	THE	SICK	/	COMMUNION	CALLS	&	VISITATIONS:	
	 CONTACT	FR.	IHOR	TO	MAKE	ARRANGEMENTS	
	
MARRIAGE	PREPARATION:	
	 CONTACT	FR.	IHOR	AT	LEAST	SIX	MONTHS	PRIOR	TO	SETTING	THE	ACTUAL	WEDDING	DATE	
	
RELIGIOUS	EDUCATION	FOR	CHILDREN:	
	 CONTACT	MRS.	CHRISTINA	VOGEL	AT	(603)	686-2092	TO	REGISTER	YOUR	CHILDREN	
	
SCHEDULE	OF	DIVINE	LITURGIES:	

SUNDAYS:		10	AM	(September	thru	May)	 MON	THRU	SAT:		AS	NOTED	IN	WEEKLY	BULLETIN	
			9	AM	(June	thru	August)	 HOLY	DAYS	OF	OBLIGATION:		7	PM	

	
DIVINE	LITURGY	AND	VESPERS	SERVICES	SCHEDULE	FOR	WEEK	OF	AUGUST	25,	2024	
	
Sunday,	August	18th		–	Fourteenth	Sunday	after	Pentecost	
Divine	Liturgy:		9	AM	 	 	 Propers:		Tone	5	 	 Vestments:		Bright	
Epistle:		2Corinthians	1:	21-24;	2:	1-4	 	 	 	 	 Gospel:		Matthew	22:	2-14	
Intention:		For	all	Parishioners		
	
Saturday,	August	31st	(10	AM):		For	good	health	and	God’s	blessings	upon	Josephine	Housty,	offered	by	her	son,	
John	Housty	
Saturday,	August	31st	(7	PM):		Vespers	Service	

	 		

Protection of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Church 

 
54	Walnut	Street 

Manchester,	New	Hampshire	03104	
Parish	email:	pbvm@comcast.net	
Parish	website:		www.pbvmnh.org	

	
Rev.	Father	Ihor	Papka	(Administrator)	

(860)	617-6357;	email:	vipapka@yahoo.com	
Rev.	Deacon	Jon	Messer	(603)	233-9948	

	
Trustees:		Mrs.	Pam	Young:		(603)	315-9536	

Dr.	Oleh	Pankewycz:	(716)	449-2309	
Mr.	Taras	Zubrytskyy:		(603)	757-3426	

email:	pjyoungnh@gmail.com		
or	olehgp@gmail.com	or	taraszub0@gmail.com	

	



Divine	Liturgy	Intentions	and	Vespers	Service	Schedule	for	
September	and	October	
	
	
Sunday,	September	1st	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	September	7th	(10	AM):		For	good	health	and	God’s	blessings	upon	Anne	Fraser,	offered	in	
thanksgiving	by	Deacon	Jon	Messer	
Saturday,	September	7th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	September	8th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	September	14th	(10	AM):		Solemnity	of	the	Exaltation	of	the	Holy	Cross	(Day	of	fasting	from	meat)	
Saturday,	September	14th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	September	15th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	September	21st	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	September	22nd	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	September	28th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	September	29th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	5th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	6th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	12th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Claire	Gagnon	with	Panakhyda,	offered	
by	the	Vogel	Family	
Saturday,	October	12th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	13th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	19th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	20th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	October	26th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	October	27th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
	
Saturday	Services		
Fr.	Ihor	is	celebrating	Vesper	services	every	Saturday	at	7	PM.		All	parishioners	are	invited	to	attend	this	service.		
Those	who	wish	to	have	a	Divine	Liturgy	celebrated	for	a	loved	one	whether	living	or	deceased	or	for	a	private	
intention	are	still	able	to	do	so.		Please	request	your	Divine	Liturgy	by	contacting	Fr.	Ihor	at	(860)	617-6357	or	
cantor	Jaroslaw	Maksymowych	at	(603)	391-8819.		Please	note	that	Saturday	Divine	Liturgies	will	now	be	
celebrated	only	at	10	AM	(9	AM	June	thru	August)	whenever	they	are	requested.		If	no	Divine	Liturgy	has	been	
requested	for	a	particular	Saturday,	then	none	will	be	celebrated	on	that	day.		The	Divine	Liturgy	schedule	in	the	
bulletin	will	only	show	Divine	Liturgies	on	Saturdays	when	they	have	been	requested.		If	the	bulletin	does	not	
show	a	Divine	Liturgy	for	a	given	Saturday,	then	this	means	that	particular	Saturday	is	available	for	your	request.	
	
Суботні	Богослужіння		
Oтeць	Ігор	святкує	Bечірню	кожної	суботи	у	7-мі	годині	вечером.		Ласкаво	просимо	усіх	парафіян	до	
участи.		Парафіяни	які	бажають	замовити	Божественну	Літургію	в	суботу	для	померших	або	на	особисті	
інтенції	можуть	дзвoнити	дo	o.	Iгopя	нa	нoмep	(860)	617-6357	aбo	дo	дякa	п.	Яpocлaвa	Maкcимoвичa	нa	
нoмep	(603)	391-8819.		Суботні	Божественні	Літургії	будуть	відслужені	тільки	о	годині	10-тій	ранком	(9-тій	
ранку	з	чeрвня	по	серпень)	кoли	замoвлeні.		Якщо	Літургія	в	певну	суботу	не	будe	замовлeнa,	то	в	цей	
день	не	буде	жодна	відпpaвлeна.		Порядок	Богослужінь	в	бюлетeнi	покаже	тільки	ті	суботні	Служби	Божі	
які	є	замовлені.		Якщо	в	бюлетені	не	відображається	Божественна	Літургія	на	дану	суботу,	то	це	означає,	
що	ця	субота	доступна	нa	Baшe	замовлeня.	

	
	



Liturgical	Propers,	Readings	and	Sermon	for	Sunday	
	
Liturgical	Propers	for	the	Fourteenth	Sunday	After	Pentecost		
	
Resurrectional	Tropar:		Tone	5	–	Come,	believers,	let	us	praise	and	worship	the	Word.*		With	the	Father	and	the	
Spirit,	He	has	no	beginning.*		Though	He	was	born	of	a	virgin	for	our	salvation,*	and	He	willingly	ascended	the	
Cross	as	a	man	and	suffered	death,*	He	raised	the	dead	by	His	glorious	resurrection.	
	
Glory	to	the	Father	and	to	the	Son	and	to	the	Holy	Spirit*,	now	and	always,	and	forever.		Amen.	
	
Resurrectional	Kondak:		Tone	5	–	You	descended	into	hell,	my	Savior.*		Being	almighty,	You	shattered	its	gates.*		
In	rising	as	Creator,	You	also	raised	the	dead.*		You	rescued	Adam	from	the	curse.*		So	we	sing	to	You,	loving	
Christ:		“Save	us,	O	Lord.”	
	
Bocкpecний	Тропар	(5):		Рівнобезначальне	з	Отцем	і	Духом	Слово,	що	від	Діви	народилося	на	спасіння	
наше,	прославмо,	вірні,	і	поклонімся,	бо	Воно	благозволило	тілом	зійти	на	хрест	і	смерть	перетерпіти,	і	
воскресити	померлих	славним	воскресінням	Своїм.		
	
Слава	Отцю,	і	Сину,	і	Святому	Духові,	i	нинi	i	пoвcякчac	i	нa	вiки	вiкiв.		Aмiнь.	
	
Bocкpecний	Кондак	(5):		До	аду,	Спасе	мій,	зійшов	Ти,	і,	як	всемогутній,	сокрушивши	його	брами,	Ти,	
Чоловіколюбче,	як	Творець,	воскресив	з	Собою	померлих,	жало	смерти	вирвав,	й	Адама	від	прокляття	
визволив.		Тому	всі	до	Тебе	взиваємо:	Спаси	нас,	Господи!	
	
Prokimen:		Tone	5	–	You,	O	Lord,	will	keep	us	and	preserve	us,	always	from	this	generation,	always	from	this	
generation.	
VERSE:		Save	me,	O	Lord,	for	faith	has	vanished	from	among	men.	
Prokimen:		Tone	5	–	Ти,	Господи,	збережеш	нас	і	захистиш	нас	від	роду	цього	і	повік.	
	
	
14-а	НЕДІЛЯ	ПО	ЗІСЛАННІ	СВ.	ДУХА	 
	
Апостол:	(2Кор	1,	21	–	2,	1-4)	
Браття,	той	же,	хто	утверджує	нас	з	вами	во	Христі	і	хто	помазав	нас,	то	Бог,	який	поклав	на	нас	свою	
печать	і	дав	у	наші	серця	завдаток	Духа.		А	я	прикликаю	свідком	Бога	на	мою	душу,	що	я,	нащадивши	вас,	
не	прийшов	більше	в	Корінт.		Не	начебто	ми	панували	над	вашою	вірою,	але	ми	хочемо	співпрацювати	-	
вам	на	радість;	бо	ви	щодо	віри	стоїте	міцно.		Я	постановив	собі	не	приходити	до	вас	знов	у	смутку;	бо	
коли	я	вам	завдаю	смутoк,	то	хто	мене	розвеселить,	як	не	той,	що	зазнає	від	мене	смутку?		Тож	написав	я	
те,	щоб,	прийшовши,	не	мати	смутку	від	тих,	від	яких	мені	належилася	радість;	бо	я	відносно	вас	певний,	
що	моя	радість	-	радість	усіх	вас.		З	великого	бо	горя	та	туги	серця	написав	я	вам	і	крізь	ревні	сльози	-	щоб	
ви	сумували,	а	щоб	знали	мою	до	вас	любов	надмірну.	
	
Epistle	Reading	for	the	Fourteenth	Sunday	after	Pentecost	(2Cor	1:	21	–	2:4)		
Brethren:		God	is	the	one	who	firmly	establishes	us	along	with	you	in	Christ;	it	is	He	who	anointed	us	and	has	
sealed	us,	thereby	depositing	the	first	payment,	the	Spirit,	in	our	hearts.		I	call	on	God	as	my	witness	that	it	was	
out	of	consideration	for	you	that	I	did	not	come	to	Corinth	again.		Domineering	over	your	faith	is	not	my	
purpose.		I	prefer	to	work	with	you	toward	your	happiness.		As	regards	faith,	you	are	standing	firm.		I	did	decide,	
however,	not	to	visit	you	again	in	painful	circumstances.		For	if	I	cause	you	pain,	who	can	make	me	happy	again	



but	the	ones	I	grieved?		I	wrote	as	I	did	so	that	when	I	come	I	may	not	be	saddened	by	those	who	should	rejoice	
my	heart.		I	know	you	all	well	enough	to	be	convinced	that	my	happiness	is	yours.		That	is	why	I	wrote	you	in	
great	sorrow	and	anguish,	with	copious	tears	–	not	to	make	you	sad	but	to	help	you	realize	the	great	love	I	bear	
for	you.	
	
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		The	mercies	of	the	Lord	I	will	sing	forever;	I	will	show	forth	Your	truth	with	my	voice	from	generation	to	
generation.		
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		It	has	been	said	that	mercy	shall	be	built	up	forever	in	the	heavens.		Your	truth	shall	be	prepared	in	
them.	
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		Милості	Твої,	Господи,	оспівуватиму	повік,	і	з	роду	в	рід	сповіщу	устами	моїми	Твою	вірність.	
Alleluia:		Tone	5	
VERSE:		Бо	сказав	Ти:	Повік	милість	збудується,	на	небесах	приготовиться	істина	Твоя.	
Alleluia:		Tone	5	
	
Євангелія:	(Мт	22,	1-14)	
Сказав	Господь	притчу	оцю:	Царство	Небесне	схоже	на	царя,	що	справив	своєму	синові	весілля.		Він	
послав	своїх	слуг	кликати	запрошених	на	весілля,	але	вони	не	хотіли	прийти.		Тоді	він	знову	послав	інших	
слуг,	кажучи:	Мовте	запрошеним:	Ось	я	обід	мій	зготував:	зарізано	волів	та	підгодовану	худобу	все	готове,	
ідіть	на	весілля.		Та	ті	тим	знехтували	й	пішли	собі,	хто	на	власне	поле,	хто	до	свого	крамарства;	інші	ж,	
схопивши	слуг,	познущалися	з	них	і	повбивали.		Розгнівався	цар	і	вислав	військо,	яке	вигубило	тих	убивців,	
а	їхнє	місто	спалило.		Тоді	він	мовив	своїм	слугам:	Обід	-	готовий,	але	запрошені	були	негідні.		Підіть,	отже,	
на	роздоріжжя	і,	кого	лише	здибаєте,	кличте	на	весілля.		Вийшли	ці	слуги	на	дороги	й	зібрали	всіх,	кого	
тільки	спіткали	злих	і	добрих,	так	що	весільна	світлиця	була	повна	гостей.			
	
Як	же	ввійшов	той	цар,	щоб	подивитися	на	гостей,	побачив	там	чоловіка,	що	не	був	убраний	у	весільну	
одіж,	і	сказав	до	нього:		Як	то	ти	увійшов	сюди,	друже,	не	маючи	весільної	одежі.		А	той	мовчав.		Тоді	цар	
промовив	до	слуг:	Зв’яжіть	йому	ноги	й	руки	та	киньте	у	темряву	кромішню!		Там	буде	плач	і	скрегіт	зубів.	
Багато	бо	покликаних,	але	мало	вибраних.	
	
	
Gospel	Reading	for	the	Fourteenth	Sunday	after	Pentecost	(St.	Matthew	22:	1-14)	
Jesus	told	this	parable:		“The	reign	of	God	may	be	likened	to	a	king	who	gave	a	wedding	banquet	for	his	son.		He	
dispatched	his	servants	to	summon	the	invited	guests	to	the	wedding,	but	they	refused	to	come.		A	second	time	
he	sent	other	servants,	saying:	‘Tell	those	who	were	invited,	See,	I	have	my	dinner	prepared!		My	bullocks	and	
corn-fed	cattle	are	killed;	everything	is	ready.		Come	to	the	feast.’		Some	ignored	the	invitation	and	went	their	
way,	one	to	his	farm,	another	to	his	business.		The	rest	laid	hold	of	his	servants,	insulted	them,	and	killed	them.		
At	this	the	king	grew	furious	and	sent	his	army	to	destroy	those	murderers	and	burn	their	city.		Then	he	said	to	
his	servants,	‘The	banquet	is	ready,	but	those	who	were	invited	were	unfit	to	come.		That	is	why	you	must	go	
out	into	the	byroads	and	invite	to	the	wedding	anyone	you	come	upon.’		The	servants	then	went	out	into	the	
byroads	and	rounded	up	everyone	they	met,	bad	as	well	as	good.		This	filled	the	wedding	hall	with	banqueters.	
	
“When	the	king	came	in	to	meet	the	guests,	however,	he	caught	sight	of	a	man	not	properly	dressed	for	a	
wedding	feast.		‘My	friend,’	he	said,	‘How	is	it	you	came	in	here	not	properly	dressed?’		The	man	had	nothing	to	
say.		The	king	then	said	to	the	attendants,	‘Bind	him	hand	and	foot	and	throw	him	out	into	the	night	to	wail	and	
grind	his	teeth.’		The	invited	are	many,	the	elect	are	few.”			
	
	



Sermon	for	the	Fourteenth	Sunday	after	Pentecost	
Glory	to	Jesus	Christ!		My	Dear	Brother	and	Sisters	in	Christ!	
	
The	Holy	Church	offers	today	for	our	attention	the	Gospel	about	the	wedding	feast.		And	here	is	the	section	
which	refers	to	both	the	good	and	the	evil	ones	who	gathered	at	the	meal.		And	when	the	lord	entered,	he	
found	one	man	who	was	not	dressed	in	a	wedding	garment.		And	just	for	this,	that	he	was	not	wearing	a	
wedding	garment,	such	a	terrible	punishment	followed.		He	was	thrown	out,	bound,	and	was	cast	into	a	place	of	
fire.		For	us	this	may	even	be	incomprehensible.		What	is	this	actually?		God	is	merciful,	compassionate,	and	
suddenly	such	a	terrible	punishment.		Here	is	something	we	must	understand.	Let	us	examine	at	it	more	closely.	
	 	 	 	 	 	 	
In	the	East	when	a	feast	was	given,	not	only	was	food	presented	but	also	raiment.		In	this	way,	when	garments	
were	given	to	those	who	came	—	harlots,	tax	collectors,	and	other	sinners	—	everyone	was	given	an	equal	
garment.		But	among	them	was	also	a	Pharisee	who	entered.		What	he	saw	seemed	horrible	to	him.		Among	
those	who	were	invited	were	great	sinners,	harlots,	and	tax	collectors.	He	did	not	want	to	be	on	a	level	with	
them.		His	own	garment,	as	it	appeared	to	him,	was	much	better.		And	he	remained	in	it.		The	king	entered	to	
look	at	the	guests	and	said	to	him:	“Friend,	how	is	it	you	came	in	here	not	having	a	wedding	garment?	And	he	
was	speechless”	(Mt.	22:12).		But	in	his	soul	one	could	imagine	that	he	was	rebelling.		Rebelling,	because	those	
present	at	the	wedding	feast	were	all	sinners.		And	he,	as	it	seemed	a	righteous	man,	a	son	of	Abraham,	here	he	
had	to	sit	together	with	them.		And	the	most	degrading	thing	of	all	was	that	they	wanted	him	to	exchange	his	
rich	garment	for	the	garment	in	which	all	the	sinners	were	dressed,	for	this	wedding	garment.		No,	never.	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
It	is	likely	that	this	unknown	guest	also	received	a	wedding	garment	with	the	invitation,	but	did	not	wear	this	
garment,	which	was	given	to	him,	hiding	it	until	better	times,	or	managed	to	sell	it,	or	soiled	it	so	much	that	it	
was	better	not	to	wear	it.		This	is	exactly	how	many	Christians	behave,	who	believe	that	they	are	doing	God	a	
great	favor	by	visiting	church,	lighting	candles,	praying	in	the	morning	and	evening,	even	going	on	pilgrimages,	
and	at	the	same	time	they	do	not	try	to	change	their	sinful	life	at	all,	neglecting	God's	commandments.	 	
	 	 	 	
They	are	like	this	man,	for	they	practice	their	piety	out	of	duty,	but	without	the	consciousness	of	what	they	are	
doing	and	for	what	purpose.		In	this	way,	they	do	not	wear	the	clothes	of	God's	truth,	faith,	trust,	or	obedience,	
according	to	God's	will.		In	their	relationship	with	God,	they	have	no	love	and	therefore	deprive	themselves	of	
God's	favors.		Such	persons	are	silent,	and	do	not	respond	to	the	signs	of	God's	love.	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	
When	the	king	asked	the	guest	about	the	lack	of	wedding	clothes,	he	remained	silent.		The	man's	silence	shows	
that	he	understands	his	guilt.		He	does	not	make	excuses,	but	at	the	same	time	he	does	not	admit	guilt,	does	not	
repent,	does	not	apologize,	does	not	answer	questions,	does	not	respond	to	action,	God's	grace,	does	not	use	
the	chance	to	stay	at	the	wedding,	to	be	saved.		The	king,	asking	the	man	about	the	wedding	clothes,	made	his	
last	efforts	to	make	him	a	participant	in	his	hospitality.		He	calls	him	a	friend,	treats	him	with	respect.		But	the	
guest	with	his	silence	did	not	use	this	opportunity.		With	this,	he	showed	great	disrespect	for	the	king,	for	which	
he	was	justly	and	cruelly	punished.	 	 	 	 	 	 	 	
	
Whatever	the	literal	meaning	of	clothing,	this	passage	is	meant	to	show	the	importance	of	righteousness	in	our	
lives.		It	is	not	enough	to	believe	in	the	Savior,	it	is	necessary	to	live	according	to	this	faith;	it	is	not	enough	to	be	
baptized,	it	is	necessary	to	preserve	the	sanctifying	grace	received	in	Holy	Baptism.		If	people	do	not	look	for	
higher,	spiritual	values,	moral	principles	in	life,	then	they	do	not	look	for	God,	accordingly,	they	will	never	find	
deep	satisfaction	with	themselves	and	life,	and	they	will	lose	themselves	in	the	darkness	of	their	own	self-love.	
May	God	preserve	us	from	such	a	fate.		Amen!	 	 	 	
	 	
	
	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	



ПPOПOBIДЬ	HA	ЧOTИPHAДЦЯTУ	НЕДІЛЮ	ПO	3IСЛAHHI	СВЯТОГО	ДУХА	
Cлaвa	Icycy	Xpиcтy!		Дорогі	в	Xpиcтi	браття	і	сестри!		
	
Євангельське	читання	14-oї	неділі	після	Зіслання	Святого	Духа	порівнює	Небесне	Царство	з	весіллям,	котре	
цар	справляє	для	свого	сина.		Він	кличе	запрошених	на	свято,	проте	вони	не	приходять.		Мало	того,	вони	
оправдовують	себе	різними	справами.		Притчу	про	весільну	гостину	Ісус	розповів	після	притчі	про	
виноградник.		Вона	доповнює,	підсилює	значення	попередньої	притчі.		Нинішньою	притчею	Христос	
намагається	ще	раз	наголосити,	підкреслити	турботу	Бога	про	нас	та	важливість	нас	задля	Царства	
небесного.	 	 	
	
Ця	притча	набуває	особливого	змісту	ще	й	тому,	що	вона	була	розказана	Ісусом	відразу	після	притчі	про	
злих	виноградарів.		В	часax	Ісуса	Його	слухачі	розуміли,	що	весільний	бенкет,	котрий	влаштовує	цар	для	
свого	сина	–	це	символ	того,	що	наступило	Царство	Боже	та	прийшов	Месія.		Коли	Блага	звістка	про	
весільний	бенкет	та	Царство	Боже	не	була	сприйнята	єврейськими	релігійними	лідерами,	то	Бог	послав	
Своїх	слуг	в	найвіддаленіші	закутки	імперії	та	кликав	на	бенкет	всіх	підряд.		Ми	з	Євангелія	знаємо,	що	за	
Ісусом	ішли	натовпи	людей:	митарі,	блудниці,	сліпі,	каліки.		Їх	всіх	відкинуло	суспільство.		Здавалося,	що	
вони	забуті	всіма,	але	і	для	них	була	призначена	Блага	Божа	Звістка.	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
Проте	є	велика	різниця	між	цим	запрошенням	всіх	людей	і	нашим	сьогоднішнім	бажанням	почути,	що	Бог	
нас	усіх	любить	незалежно	від	наших	вчинків.		Коли	каліки	та	сліпці	приходили	до	Ісуса,	то	Він	не	говорив	
їм:	«Ви	і	такі	подобаєтеся	Богові».		Проте,	навпаки.		Він	їх	зцілював.		Коли	до	Нього	приходили	блудниці	та	
митарі,	то	Він	не	говорив	їм:	«Бог	вас	любить	такими,	якими	ви	є».		Проте,	навпаки,	Його	любов	впливала	
на	них	так,	що	вони	змінювалися	самі	та	змінювалося	на	краще	їхнє	життя.	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	
В	нас	може	виникнути	питання:	звідки	у	гостей	могла	появитися	весільна	одежа,	коли	слуги	збирали	їх	
вулицями	та	приводили	на	бенкет?		Чому	когось	потрібно	було	виганяти	з-за	столу,	якщо	в	нього	не	було	
відповідної	одежі?		Хіба	Євангеліє	не	вчить,	що	нам	не	потрібно	оцінювати	людей	за	їхнім	одягом	та	
статками.		Чоловік	увійшов	на	святковий	бенкет	без	весільної	одежі,	тобто	прийняв	запрошення,	але	не	
повів	себе	відповідно	до	запрошення.		Бо	наш	одяг	та	поведінка	свідчать	про	те,	як	ми	шануємо	людину,	
до	якої	йдемо	в	гості.		Присутність	убогого	чоловіка	на	весіллі	не	мала	бути	даниною,	послугою	цареві,	а	
виявом	поваги	і	любові	до	Його	доброзичливості.		Імовірно	той	чоловік	вважав,	що	робить	велику	послугу	
царю,	завітавши	на	гостину.		Він	вважав,	що	весільний	одяг	необов’язковий,	достатньо	буде	його	
присутності.		Мати	змінний	одяг	в	ті	часи	було	знаком	заможності.		Тому	від	людини,	запрошеної	на	
вулиці,	неможна	було	вимагати	святкового	вбрання.		Правдоподібно,	що	цей	невідомий	гість	також	
отримав	із	запрошенням	весільний	одяг,	але	не	одягнув	цього	вбрання,	яке	йому	дали,	приховавши	його	
до	кращих	часів,	або	ж	встиг	продати,	або	ж	забруднити	настільки,	що	краще	було	вже	й	не	одягати.	
	 	
Саме	так	поводиться	багато	християн,	які	вважають,	що	роблять	велику	ласку	Богу	тим,	що	відвідують	
церкву,	ставлять	свічки,	моляться	рано	і	ввечері,	навіть	ходять	в	паломництва,	і	при	цьому	зовсім	не	
намагаються	змінити	своє	грішне	життя,	нехтують	Божими	заповідями.		Вони	подібні	до	цього	чоловіка,	бо	
практикують	свою	побожність	з	обов’язку,	але	без	свідомості	того,	що	і	для	чого	роблять.		Таким	чином	не	
вдягають	одежу	Божої	правди,	віри,	довіри,	покори,	Божої	волі.		У	своєму	зв’язку	з	Богом	не	мають	любові	
і	тому	самі	позбавляють	себе	Божих	ласк.		Такі	особи	мовчать,	не	відповідають	на	знаки	Божої	любові.	
	 	 	 	 	 	 	
Коли	цар	запитав	гостя	про	брак	весільної	одежі,	той	мовчав.		Мовчання	чоловіка	свідчить,	що	він	розуміє	
свою	провину.		Він	не	оправдовується,	але	водночас	не	визнає	провини,	не	кається,	не	перепрошує,	не	
відповідає	на	запитання,	не	реагує	на	дію,	ласку	Бога,	не	використовує	шанс	залишитися	на	весіллі,	бути	
спасенним.		Цар,	питаючи	чоловіка	про	весільну	одежу,	робив	останні	старання,	щоб	вчинити	його	
учасником	своєї	гостини.		Він	називає	його	другом,	з	повагою	ставиться	до	нього.		Але	гість	своєю	
мовчанкою	не	використав	цієї	нагоди.		Цим	він	виявив	велику	неповагу	до	царя,	за	що	був	справедливо	



жорстоко	покараний.		Яким	би	не	було	буквальне	значення	одежі,	цей	уривок	має	на	меті	показати	
важливість	праведності	у	нашому	житті.		Замало	повірити	в	Спасителя,	потрібно	жити	відповідно	до	цієї	
віри;	замало	охреститися,	потрібно	зберегти	освячуючу	благодать,	отриману	в	Святому	Хрещенні.		Амінь.	
	
Communion	Verse:	
Хваліть	Господа	з	небес,	хваліть	Його	на	висотах.		Praise	the	Lord	from	the	heavens,	praise	Him	in	the	highest.		
Allelulia,	alleluia,	alleluia.	
	
	
Prayer of Spiritual Communion  
	
My	Jesus,	I	believe	that	You	are	truly	present	in	these	Holy	Gifts!		I	love	You	above	all	things	and	I	desire	to	
receive	You	into	my	soul.		Since	I	cannot	receive	You	now,	I	place	before	You	my	whole	life	and	hope,	O	loving	
Master;	and	I	ask,	pray,	and	entreat	You:	Make	me	worthy	to	partake	in	a	mystical	way	and	with	a	pure	
conscience	of	Your	awesome	and	heavenly	Mysteries:	for	forgiveness	of	sins,	for	the	pardon	of	offenses,	for	
communion	of	the	Holy	Spirit,	for	the	inheritance	of	the	kingdom	of	heaven,	for	confidence	before	You,	and	not	
for	judgment	or	condemnation.		I	embrace	You	as	You	enter	and	abide	in	me,	and	I	unite	myself	completely	to	
You.		Permeate	my	soul	and	body,	and	never	permit	me	to	be	separated	from	You.		Amen.	

Молитва Духовного Причастя  

Мій	Ісусе!	Я	вірю,	що	Ти	присутній	у	цих	Святих	Дарів!		
Люблю	Тебе	над	усе	і	моя	душа	тужить	за	Тобою.		
Не	можу	зараз	Тебе	прийняти	в	Cвятій	Євхаристії,	
тому	хоча	б	духовно	прийди	до	мого	серця!		
Запрошую	Тебе,	відчиняючи	навстіж	двері	мого	серця,	згадаючи	Твої	слова:		
«Ось	стою	під	дверима	і	стукаю.		
Якщо	хто	почує	Мій	голос	і	відчинить	двері,	
Я	ввійду	до	нього,	і	буду	вечеряти	з	ним,	а	він	зі	Мною».		
Я	ввесь	єднаюся	з	Тобою.		Ісусе,	моє	найвище	Добро	й	моя	солодка	Любове!	
Торкнись	мого	серця	і	запали	його,	
щоб	воно	завжди	палало	любов’ю	до	Тебе!	Амінь.		

	
	
	

Parish	Announcements	
	
We	Welcome	You!	
If	you	are	visiting	our	church	today,	our	parish	family	is	delighted	to	welcome	you	here!		Thank	you	and	God	
bless	you	for	visiting	with	us	today!		We	welcome	all	our	visitors	and	guests	who	worship	at	our	parish	to	join	us	
after	services	in	the	church	hall	for	our	coffee	social.		We	also	invite	families	and	individuals	who	wish	to	become	
members	to	register	by	calling	Fr.	Ihor	at	(860)	617-6357.		
	
Biтaємo	Bac!	
Якщо	Bи	відвідуєте	нашу	церкву	сьогодні,	нашa	парафіяльна	громада	рада	вітати	Вас	тут!		Щире	cпасибі	
Baм,	і	нехай	Бог	благословить	Bас	за	Baшi	відвідини	з	нами	сьогодні!		Ми	вітаємо	всіх	наших	відвідувачів	і	
гостей	i	зaпрoшyємo	Bас	на	нашу	спільну	каву	у	церковному	залі	після	богослужінь.		Ми	запрошуємо	сім’ї	
та	осіб,	які	бажають	стати	членами,	зареєструватися	у	нас	пo	телефонi	о.	Ігоря	на	номер	(860)	617-6357.	



Please	Pray	for	our	Sick	and	Homebound	Parishioners,	Family	Members	and	Friends	
Fr.	Ihor	Papka,	Fr.	Zbigniew	Brzezicki,	Stephen	Atamanchuk,	Oleh	and	Valentina	Babski,	Michaelle	Baker,	Rick	
Barr,	Marylou	Blaisdell,	Tracy	Crews,	Patricia	Enright,	Charlie	Garland,	Carmel	Horangic,	Jim	Harmon,	Josephine	
Housty,	Helen	Kucman,	Martha	and	Ray	Majkut,	Karen	and	Jaroslaw	Maksymowych,	Jean	Mandych,	Sherri	
Martel,	Katherine	Masso,	Jennifer	McMillan,	Katharine	McNaughton,	Jackie	Morales,	Lauren	Morales,	Jonathan	
Morales,	Tanya	and	Ronald	Morales,	Elizabeth	Mozina,	Dean	and	Terri	Nilson,	Alan	Pasicznyk,	Lina	Puciw,	Mary	
and	Albert	Schaefer,	Billie	Sheesley,	Derek	Stanley,	Pauline	Stanley,	John	Terninko,	Christine	Vasconcellos,	Elisha	
Wallace,	Cindy	Wilson,	Dr.	Mark	Windt,	Lenora	Zelenski.		Please	contact	Fr.	Ihor	if	you	want	to	add	a	friend	or	
loved	one	to	this	prayer	list.	
	
Ukrainian	Independence	Day	Celebration	
In	honor	of	Ukrainian	Independence	Day,	the	Ladies’	Guild	is	hosting	a	cultural	potluck	luncheon	today	in	the	
church	hall	after	Divine	Liturgy.		
	
Connecticut	Ukrainian	Day	Festival	
The	55th	annual	Connecticut	Ukrainian	Day	Festival	will	take	place	on	Sunday,	September	8th,	on	the	grounds	of	
the	Stamford	Eparchy.		The	festival	will	take	place	after	the	11	AM	Pontifical	Divine	Liturgy	followed	by	a	concert	
at	2	PM	and	a	zabava/dance	at	5	PM.		Ukrainian	and	picnic	style	foods	will	be	served	and	many	Ukrainian	
vendors	are	expected.		Car	parking	is	$5	and	admission	is	$5	for	adults	and	children	13	and	older.		Bring	a	lawn	
chair	or	a	blanket.		For	more	info	regarding	the	festival,	please	call	Gloria	at	203-269-5909.		For	more	info	
regarding	the	concert,	please	call	Nadiia	at	551-777-0164.	
	
August	Birthdays	and	Wedding	Anniversaries	
The	following	parishioners	are	celebrating	a	birthday	or	wedding	anniversary	this	month:			
August	5	–	Lubov	S.	
August	6	–	Jillian	and	Stuart	B.	(wedding	anniversary)	
August	9	–	Kaytlin	Y.	
August	10	–	Lesya	and	Taras	Z.	(wedding	anniversary)	
August	11	–	Denise	and	Phil	B.	(wedding	anniversary)	
August	13	–	Maria	and	Pavlo	G.	(wedding	anniversary)	
August	19	–	Jillian	B.	
August	20	–	Marianna	L.	
August	21	–	Marianna	and	Richard	L.	(wedding	anniversary)	
August	29	–	Tanya	and	Ronald	M.	(wedding	anniversary)	
Our	parish	community	wishes	this	month’s	birthday	and	anniversary	celebrants	peace,	joy,	love	and	good	health	
on	their	special	day	as	well	as	throughout	the	year.		May	our	dear	Lord	grant	all	of	you	many	more	healthy,	
happy	and	blessed	years.		Happy	Birthday,	Happy	Anniversary	and	Ha	Многая	літа!	(Na	Mnohaya	Lita!).		
	
Cantor’s	Singing	Conference	
A	singing	conference	for	cantors	of	the	Ukrainian	Greek	Catholic	Church	in	North	America	will	be	held	at	the	
Assumption	of	the	Blessed	Virgin	Mary	Church	in	Calgary,	AB	Canada	on	September	19-22,	2024.		Please	visit	
www.ugccmusic.com	for	more	details	and	to	register	for	this	event.	
	
July,	2024	Financial	Summary	
Total	Income	from	July	Donations:		$4,556.00	
Total	Expenditures	for	July:		$4,764.93	
Deficit	for	July:		$208.93	
Average	attendance	in	July:		38	
Thank	you	and	God	bless	you	for	your	generous	support	of	our	parish.	
	



Weekly	Reflection:	
	
Learning	about	our	Catholic	Faith	–	Loving	in	Difficult	Situations	
	
“You	shall	love	the	Lord,	your	God,	with	all	your	heart,	with	all	your	soul,	and	with	all	your	mind.		This	is	the	
greatest	and	the	first	commandment.		The	second	is	like	it:	You	shall	love	your	neighbor	as	yourself.”		
	Matthew	22:	37–39	
	
We	are	very	familiar	with	this	passage	above.		It	is	Jesus’	answer	to	the	Pharisees	who	came	to	test	Jesus.		Prior	
to	this,	a	group	of	Sadducees	tried	to	trap	Jesus	and	failed.		So	now	it	was	the	Pharisees	who	gave	it	their	best	
shot	to	trap	our	Lord.		Of	course,	Jesus’	answer	was	perfect.		And	upon	the	conclusion	of	this	answer,	Jesus	
returned	the	favor	by	asking	the	Pharisees	some	questions	that	they	could	not	answer,	and	they	dared	not	ask	
Him	any	further	questions	at	that	time.	
	
Sometimes,	being	challenged	by	another	in	matters	of	faith	helps	us,	in	that	it	allows	us	to	clarify	what	we	
actually	believe.		Though	Jesus	did	not	need	clarity	for	His	own	sake,	He	did	offer	this	clarity	in	the	face	of	
trickery	so	as	to	help	both	the	Pharisees	as	well	as	His	followers	who	were	listening	attentively.	
	
Have	you	ever	been	challenged	by	another	about	matters	of	faith?		If	so,	what	was	your	response?		Were	you	
able	to	respond	by	the	inspiration	and	clarity	given	by	the	Holy	Spirit?		Or	did	you	walk	away	confused	and	
unable	to	respond?		Having	our	faith	challenged	by	another	will	either	result	in	our	own	confusion	or	in	our	
deeper	understanding.	
	
By	answering	this	question	in	the	way	that	Jesus	did,	He	presented	the	entire	Law	given	by	Moses	in	the	Ten	
Commandments	in	a	new	and	summarized	way.		The	first	three	of	the	Ten	Commandments	have	to	do	with	love	
of	God,	and	the	last	seven	have	to	do	with	love	of	neighbor.		The	second	commandment	Jesus	gives,	“You	shall	
love	your	neighbor	as	yourself,”	is	a	consequence	of	the	first	commandment.		How	do	you	“love	yourself?”	You	
do	so	by	fulfilling	the	first	commandment	Jesus	gave:	“Love	the	Lord,	your	God,	with	all	your	heart,	with	all	your	
soul,	and	with	all	your	mind.”	When	God	is	loved	above	all,	then	loving	your	neighbor	simply	means	that	you	
love	God	Who	dwells	within	your	neighbor	in	accord	with	the	way	God	loves	them.	
	
It	is	also	helpful	to	note	that	it	is	possible	to	“love”	our	neighbor	in	such	a	way	that	is	contrary	to	the	love	of	
God.		For	example,	if	our	love	of	neighbor	is	expressed	in	such	a	way	that	is	contrary	to	the	Love	of	God,	then	
this	is	not	true	love.		Let’s	say	that	your	neighbor	has	chosen	a	gravely	immoral	lifestyle.		How	do	you	love	them	
with	the	love	of	God?		You	don’t	say	to	them	“I	support	you	in	your	immoral	living.”	Doing	so	is	not	love	of	God;	
it’s	a	selfish	form	of	love	that	cares	more	about	how	the	person	will	respond	back	to	you	than	caring	for	their	
eternal	soul.		The	right	form	of	love	for	one	who	has	gone	astray	in	an	objectively	immoral	way	is	to	let	them	
know	you	love	them	but	do	not	support	the	choices	they	are	making.		And	though	they	may	respond	negatively	
to	this,	caring	for	their	eternal	salvation	must	supersede	every	desire	to	simply	get	along	with	them.	
	
Love	of	neighbor,	at	times,	especially	when	the	“neighbor”	is	a	family	member	who	has	turned	from	God,	can	be	
challenging.		But	when	it	is,	think	about	the	way	that	the	Sadducees	and	Pharisees	tried	to	constantly	trap	Jesus.	
He	always	gave	the	perfect	response	of	love	and	never	allowed	their	misguided	conversation	to	leave	confusion.	
So	with	us,	we	must	rely	upon	the	wisdom	and	love	of	God	when	loving	another	is	difficult.		God	must	guide	our	
every	conversation	in	that	case	so	that	the	other	knows	they	are	loved	and	so	that	our	love	does	not	deviate	
from	the	pure	love	of	God.	
	
Reflect,	today,	upon	the	high	calling	you	have	been	given	to	love	God	above	all	and	to	love	your	neighbor	with	
that	same	love	that	you	have	for	God.		If	you	find	loving	someone	is	difficult,	pray	for	the	wisdom	you	need	to	



remain	faithful	to	them	in	God’s	love	alone.		And	if	you	find	your	love	challenged,	rely	upon	our	Lord	to	lead	you	
and	to	give	you	the	words	you	need	when	you	need	them	the	most.	
	
Let	us	pray:		My	loving	Lord,	You	love	all	people	with	a	perfect	love,	and	You	call	us	all	to	love	You	with	our	whole	
heart,	soul	and	mind.		And	You	call	us	to	love	others	with	the	love	You	have	for	them.		Fill	my	heart	with	love	of	
You	and	all	people,	especially	those	who	are	most	difficult	to	love.		Give	me	wisdom,	dear	Lord,	to	know	how	to	
love	others	in	You	so	that	they	will	experience	Your	perfect	love	in	their	lives.		Jesus,	I	trust	in	You!		Amen.	
	
	


